
PLANCHA DE VAPOR VERTICAL
LH2286

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar esta Plancha Vertical LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de usarlo.

ATENCIÓN: Esta plancha de vapor ha de ser utilizado siempre con AGUA DESTILADA para mantener su correcto funcionamiento y 
asegurar la durabilidad del producto. El uso de agua no destilada prodría provocar daños irreparables en el mismo.
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Lea atentamente todas las instrucciones y guárdelas para futuras referencias.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad.

•	 Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, compruebe que el voltaje indicado en la placa 
de características se corresponde con el de la red local.

•	 Los niños a partir de 8 años y las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos pueden utilizar este aparato, solo si han 
recibido instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que 
implica.

•	 Los niños deben estar supervisados ​​para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

•	 A menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados, los niños no deben realizar 
tareas de limpieza o mantenimiento por parte del usuario.

•	 Este aparato no es un juguete.

•	 Este aparato no contiene piezas que el usuario pueda reparar. Si el cable de alimentación, el 
enchufe o cualquier pieza del aparato no funciona correctamente o si se ha caído o dañado, 
solo un electricista calificado debe realizar las reparaciones.

•	 Las reparaciones inadecuadas pueden poner al usuario en riesgo de sufrir daños.

•	 Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del alcance de los niños.

•	 Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños cuando esté encendido o enfriándose.

•	 Mantenga el aparato y su cable de alimentación lejos del calor o de bordes afilados que 
puedan dañarlo.

•	 Mantenga el aparato alejado de otros aparatos que emitan vapores.

•	 Mantenga el aparato libre de polvo, pelusa, pelo o cualquier cosa que pueda reducir el flujo de 
aire del aparato.

•	 No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido.

•	 No utilice el aparato con las manos mojadas.

•	 No exponga el aparato a la lluvia.

•	 No deje el aparato desatendido mientras esté conectado a la red eléctrica.

•	 No desconecte el aparato de la red eléctrica tirando del cable; desenchúfelo y desenchúfelo 
con la mano.

•	 No tire ni transporte el aparato tirando del cable de alimentación.

•	 No utilice el aparato si se ha caído o si presenta signos visibles de daño.

•	 No utilice el aparato para ningún otro fin que no sea el previsto.

•	 No utilice piezas, accesorios ni adaptadores distintos a los que se suministran con este 
aparato, ya que podrían causar daños.

•	 No utilice ningún accesorio dañado.

•	 No utilice este aparato al aire libre.

•	 No utilice el aparato en un espacio cerrado lleno de vapores emitidos por disolventes de 
pintura a base de aceite, algunas sustancias antipolillas, polvo inflamable u otros vapores 
explosivos o tóxicos.

•	 No guarde el aparato bajo la luz solar directa o en condiciones de alta humedad.

•	 No toque ninguna sección del aparato que pueda calentarse durante el uso, ya que esto 
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podría causar lesiones.

•	 No dirija el vapor hacia personas o animales.

•	 No dirija el vapor hacia equipos que contengan componentes eléctricos, como el interior de 
hornos.

•	 Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica antes de cambiar o colocar accesorios.

•	 Desenchufe siempre el aparato después de usarlo y antes de realizar cualquier limpieza o 
mantenimiento.

•	 Asegúrese siempre de que el aparato se haya enfriado completamente después de usarlo 
antes de realizar cualquier limpieza o mantenimiento o de guardarlo.

•	 No se recomienda el uso de un cable alargador con el aparato.

•	 Este aparato no debe utilizarse mediante un temporizador externo o un sistema de control 
remoto independiente.

•	 Este aparato está destinado únicamente para uso doméstico, no debe utilizarse con fines 
comerciales.

PRECAUCIÓN: el aparato emite vapor muy caliente; tenga mucho cuidado durante su 
uso.

SUPERFICIE CALIENTE: no toque la sección caliente ni los componentes calefactores 
del aparato.

ADVERTENCIA: peligro de quemaduras.

Mantenga el aparato alejado de materiales inflamables.
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DESCRIPCIÓN GENERAL

A. Panel de acero inoxidable

B. Panel del cabezal de vapor

C. Conexión del tanque de agua

D. Tanque de agua

E. Accesorio de bombeo de agua

G. Tapa superior

H. Tapa inferior

I. Pieza decorativa

J. Botón ajustable y goma

K. Interruptor

L. Placa de fijación del mango

M. Tapa superior del mango

N. Tapa inferior del mango

O. Protector del cable

P. Tapa inferior del tanque de agua
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PARA EL PRIMER USO
- Retire las etiquetas o la cubierta protectora, colóquela recta antes de usarla y enderece el cable.

- La plancha puede emitir un humo y un olor delicados la primera vez que la use.

- Para evitar sobrecargas, no se recomienda usarla con otros circuitos eléctricos que tengan una toma de 
corriente.

- Al abrir el embalaje del vaporizador, consulte la lista de materiales y piezas que recibió para evitar 
desecharlos.

ANTES DE PLANCHAR
El vaporizador de prendas es muy fácil de usar y es ideal para planchar arrugas/pliegues en ropa, cortinas, 
telas decorativas y refrescar. Se puede usar en la mayoría de los tejidos.

NOTA: El vaporizador de prendas está diseñado para evitar el uso de calor cuando la prenda está 
en posición horizontal.
1. Compruebe si la tela transpirable de la parte posterior evita que se acumule vapor y se moje.

2. Revise la bolsa de la ropa sucia y asegúrese de que no haya objetos en el bolsillo.

3. Revise la parte posterior de la prenda para ver si hay objetos que puedan dañarse con el vapor. 4. 
Se recomienda no usar piezas metálicas calientes en la ropa, ya que el vapor a alta temperatura puede 
decolorarlas.

5. Al presionar el interruptor, sentirá una vibración y un leve zumbido. Esto es normal.

6. Coloque el cabezal de la ducha entre la prenda y mantenga una distancia mínima de 5 cm.

INSTALACIÓN Y USO
1. Abra el depósito de agua, extráigalo, abra la tapa de presión y llénelo. Asegúrese de que el depósito 
esté al menos a un tercio de su capacidad y no supere el nivel máximo. Luego, vuelva a colocarlo en la 
base.

2. Sujete el mango del vaporizador con la otra mano; el cepillo está montado en el panel de la boquilla.

3. Conecte el dispositivo a una toma de corriente. La luz indicadora de encendido se encenderá y 
parpadeará. Después de 25 segundos de calentamiento, la luz dejará de parpadear. Seleccione el modo 
vapor. Por último, puede sujetar la prenda y comenzar a usarla.

4. El depósito de agua se puede sustituir por una botella de agua mineral con conexión.

DESPUÉS DE CADA USO
1. Al terminar de usar el aparato, presione el interruptor durante 4 segundos para apagarlo y luego 
desenchufe el cable de alimentación.

2. Retire el depósito de agua, vacíe el agua restante y asegúrese de que esté vacío.

3. Coloque el producto en posición vertical sobre una superficie plana y espere a que se enfríe.

•	 Cuidado, limpieza y almacenamiento

•	 Retire el cabezal del cepillo del panel y límpielo con un paño húmedo.

•	 No utilice limpiadores ni disolventes abrasivos o fuertes.

•	 No sumerja el vaporizador en agua ni en otros líquidos.

•	 No intente desmontar el aparato.

•	 No lo acerque a fuentes de calor ni a la luz solar directa.

•	 Asegúrese siempre de que el vapor que sale de los orificios esté limpio y sin obstrucciones.

•	 El mango se puede plegar para guardarlo fácilmente.
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ATENCIÓN: 
“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE 
USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdi-
cios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, deposi-
tándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La recogida 
y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su eliminación 
contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayun-
tamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
E.mail: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: NSEA Co., LTD


